
Антон и Денис в лесу

Текст записан в июле 2002 г. в д. Еремеево от Антона Борисовича Мезенцева, отглоссирован М. Н. 
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Однажды когда-то мы с Денисом чуть в лесу не потерялись.
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Ну что ж, это было примерно два года назад.
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Ну что, решили мы сходить за шишками.
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Примерно в час, нет, в двенадцать вышли и пошли по дороге Чагра.
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За станцией эта дорога немного поднимается.
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Ну что, пошли.
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Сначала по Чагре пошли, потом стали идти по дороге Саръюпас.
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Потом по дороге Саръюпас идем, там была просека.
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По просеке выходишь на делянку, с делянки выходишь на эту самую сибирскую дорогу. 
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А с сибирской дороги до Еремеева идти надо, длинная довольно будет дорога – километров 
примерно шесть или семь, если точно.
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Ну что, шли-шли ... чтобы он шел, я потом тряс, тряс его, ну потом пошли.
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Мы по Саръюпасу поднимаемся, поднимаемся и не попадаем ни на какую просеку.
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Никакая делянка не попадается.
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Вдруг какая-то делянка попалась.
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Смотрим - делянка не та, какая-то старая, деревья уже большие.
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А ну давай здесь шишки соберем.
17  Perjim

perj
добыть

 -i
-prt

 -m
-1pl

 

 vedra
vedra
ведро

 -0
-nn

 

 kymyn
kymyn
сколько

 -0
-nn

 

 .  



Собрали примерно ведро.
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Потом я ему говорю:
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«Если до конца делянки дойдем, выйдем на сибирскую дорогу».
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Что, пошли, а делянка потом уже закончилась.
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Потом темный лес начался, ну я Денису и говорю:
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«Наверное, потерялись».
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Денис говорит:
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«Да, наверное».
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Я говорю:
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«Надо как-то выходить отсюда.»
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От делянки потом выше поднимались, а от Еремеева все дальше отходим.
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Вдруг попалась какая-то старая просека.
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Просека старая уже.
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Я говорю:
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«Пойдем в сторону сибирской дороги, может, выйдем.»
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Давай.
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Вот мы шли, шли, и шли, и шли, и шли.
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Смотрим: все корни уже сгнившие.
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На старой просеке все корни сгнившие.
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Ну ладно.
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Дошли докуда-то.
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Дошли до какого-то болота.
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С болота мы вышли на просеку.
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Но, оказывается, потом все (потерялись).
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Попали мы куда-то, не можем выйти.
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Ну ладно.
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Не следует отчаиваться.
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Стали идти по знакам.
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Cмотрим мы – вон там знак!
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Потом по знакам стали идти, идти, идти.
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Потом попали на знаки дороги Саръюпас.
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Потом от знаков на Саръюпас мы вышли в Еремеево.
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Мы около семи часов по лесу лазали.
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Вот так мы вышли, потом спать захотели, спать уже пора (было).
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Всё.


